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Manual
Translation from English to Local Language

Log in as usual with username and password.

1. Go to the next page via the Administrator Portal. Proceed to Admin Continue to Validations and
Theory Tests.
2. Select the sample to be translated (Figure 1)

Valj teoriprov att redigera

Nedan visas en lista med teoriprov du har ratt att administrera. For att redigera ett teoriprov klickar du pa dess

Teoriprov

B4 visa endast senaste revisionen av teoriproven

Figure 1 Selection of theory test for translation

1. Go to Questions and check that there are questions in the system's main language English
2. Go to Language

3. Add language by selecting country.



4. The total number of questions in the main language and the number of questions that have been
translated are now displayed (Figure 2). Some questions are already available in the current local

language. This is shown in each box with question text, which can be seen in Figure 6 later.

MT 2 Maintenance Assets (Norway) (72083UFLCNO.1 - Engelska)

2 . 4 - 1 2 D 54 h
Information Kunskapsmal Installningar Regler Fragor Granskare  Sprak Réttigheter

&gelddan i Gversattningsstatistiken.

Engelska (Huvudsprak)
762 st fragor totalt

Norska [ﬂ

13% (101 st) dversatta fraggy/varav 101 st behdver dversattas pa nytt

L&gg till sprak

Registrera nya dverséattare

Nya dversattare registreras genom att de anger en kod som motsvarar ett visst sprak.

2\Y akerhntsskal sa &r allakeder tidsbegransade. Det finns for narvarande inga aktiva koder.

Bild 2. Status antal fragor for lokalt sprdk efter val av land

1. Puch New activation codes. (Picture 2) Now comes a 12-digit code, which opens up to make
translation into valid language. (Picture 3)

2. Copy this code and then go to the start page by pressing Return to start page.

MT 2 Maintenance Assets (Norway) (72083UFLCNO.1 - Engelska)

Information Kunskapsmal Instadliningar  Regler Fragor Granskare  Sprak Rattighet

Inkludera fragor frén fragelddan i dversattningsstatistiken.

Engelska (Huvudsprak)
762 st fragor totalt

Norska E
13% (101 st) 6versatta frégor, varav 101 st behdver dversattas pa nytt

Lagg till sprak

Registrera nya oversittare

Nya Overséttare registreras genom 3 anger en kod som motsvarar ett visst sprak.

Norska AH4R-435Z-RQR4

Ovanstaende aktiveringskoder &r giltiga t.0.m 2021-06-03

Ta bort aktiveringskoder

Figure 3 Activation code to open up for translation

1. Copy the 12-digit code in the Activation code field. (Picture 4)



Valkommen Ingemar Andreason

Mina uppgifter Mitt arkiv
Férnamn: Ingemar Mitt personliga arkiv av saker jag utfort i MZ
Efternamn: Andreason

Provtagarinformation Testledarinformation
Information och resultat fran de personer Information om certifikat, prov och andra
som utfort aktiviteter inom féretaget. aktiviteter for dig som testledare.

Utfardade certifikat S ] g £
Har kan du se och soka efter utfardade certifikat. Eur opean Federation of
National Maintenance
Aktiveringskod Societies vzw

Genom att ange en aktiveringskod anméls du att genomféra en eller flera aktiviteter.
Lol e a are,_handlaggare eller larare.

Aktiveringskod:
G3GG-5AH3-QZ4L

Att gbra

Vélj den aktivitet du énskar utféra.

Automationselektriker (visa resultat)
s 05:25 Avslutades: 2021-05-25

Oversitt innehall

#Tthing av material i MZ. Klicka pa rubriken for att Gversitta.

Figure 4 Paste activation code

1. Go down a bit on the page under the activation code to Translate content. Click on that text.
(picture 4)

2. The Translate Content page is now displayed (Figure 5). Go to the current test in the list and press
this.

Oversatt innehall

Oversitt teoriprov

Teoriprov Frégor att dversitta
1.1 Physical Asset Management (72083GRDX.1 - Svenska) 124 m
1.2 Production (72083KYPL.1 - Svenska) 52 [
2.1 Maintenance Management (720830PRJ.1 - Svenska) 189 @
2.2 Maintenance economics and budgeting (72083VPZF.1 - Svenska) 27 m
2.3 Maintenance activities (72083PWXS.1 - Svenska) 31 @
2.4 Maintenance organisation (72083GLOW.1 - Svenska) 61 @
2.5 Leadership, training and coaching (72083DOAW.1 - Svenska) 71 E
3.1 Failure and fault theory (72083BTQV.1 - Svenska) 40 m
3.2 Planning and scheduling (72083XCYQ.1 - Svenska) 61 m
3.3 Preventive maintenance (72083ZZYK.1 - Svenska) 105 @
3.4 Corrective maintenance (72083XCPZ.1 - Svenska) 168 m
3.5 Continuos improvement (720831ITH.1 - Svenska) s8 [l
4.1 Health, Safety & Environment in maintenance (72083CCLS.1 - Svenska) 211 m
5.1 Mechanics (72083CUUG.1 - Svenska) 172 m
5.2 Electrics (72083KAXU.1 - Svenska) 57 m
5.3 Automation (72083IMWN.1 - Svenska) 207 @
5.4 Material Technology (72083MFNB.1 - Svenska) 81 @
5.5 Design and modification (72083CPNO.1 - Svenska) 4 m
5.6 Facility maintenance (72083GQ00.1 - Svenska) 46 @
6.1 Documentation (72083TGPY.1 - Svenska) 146 @
6.2 Information and data management (72083QHQE.1 - Svenska) 78 m
6.3 Resource management (72083ZZIB.1 - Svenska) 62 m
6.4 Spare parts management (72083NGYP.1 - Svenska) 86 m
6.5 Procurement (72083VCAV.1 - Svenska) 49 @
6.6 Risk based maintenance (72083DHAI.1 - Svenska) 40 @
7.1 Maintenance terminology (72083ALPE.1 - Svenska) 134 @
7.2 Basics in mathematics, physics and chemistry (72083JEAA.1 - Svenska) 84 m
7.3 Maintenance standards (72083AHUW.1 - Svenska) 5 @
7.4 Technical English (72083LUCE.1 - Svenska) 49 @
enance Skills (65042RQDQ.1 - Svenska) 5 m
@Management (Norway) (72083CFANNO.1 - Norski 296 @

Bild 5. Val av prov fér éversdttning



1. The selected sample is now displayed with the heading Translate -. All questions in current topics
are now displayed. (picture 6)

Oversitt - MT 1 Maintenance Management (Norway)
(72083CFANNO.1 - Norska)
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Figure 6 The questions for translation and control

The translation or corrections can now be done manually or automatically. If a question needs to be
further developed, there are also opportunities to comment on the question. (Picture 7)



Oversitt - MT 1 Maintenance Management (Norway) (72083CFANNO.1 - Norska)

Fraga: 63293.2

Long-term contracting is an important aspect of project quality management because it -

Usually results in lower costs and increased productivity
Provides incentives to vendors to make gquality commitments
Provides for mandatory audits

Improves quality through the use of benefit-cost analyses

Aktuellt svar ger 0 posng

Oversittning till norska

Long-term contracting is an important aspect of project quality management because it —

Provides for mandatory audits
Usually results in lower costs and increased productivity
Impraves quality through the use of benefit-cost analyses

Provides incentives to vendors to make guality commitments

Figure 7 The question in production mode

The Automatically translate box opens up Google translate. Now comes a suggestion for translation
into the chosen language. Carefully review the translation and adjust the language. (Picture 8)

Also make sure that there is a balance in length between the answers and that the incorrect answers
are almost correct. The answers that are incorrect must be credible answers. It is the balance that
measures knowledge.



» »
Oversitt - MT 1 Maintenance Management (Norway) (72083CFANNO.1 - Norska)

Fraga: 63293.2

Long-term contracting is an important aspect of project quality management because it -

Usually results in lower costs and increased productivity
Provides incentives to vendors to make quality commitments
Provides for mandatory audits

Improves quality through the use of benefit-cost analyses

Aktuellt svar ger 0 poang

Om provtagaren svarar.

Improves quality ¢ penefit-cost anslyses

® provices incent

53 erhilles 1 poting. \

Oversittning till norska

Lopgfterm contracting is an important aspect of project quality management because it -

Langsiktig kontrakt er et viktig aspekt ved prosjektkvalitetsstyring fordi det -

Provides for mandatory audits
Gir obligatoriske revisjoner

Usually results in lower costs and increased productivity
Vanligvis resulterer det i lavere kostnader og okt produktivitet

Improves quality through the use of benefit-cost analyses
Forbedrer kvaliteten gjennom bruk av nytte-kostnadsanalyser

Provides incentives to vendors to make quality commitments
Gir i iver fil for & gjere il

Mapaz AB
N_1

Figure 8 The question automatically translated with Google

If the question needs to be adjusted in English, this can be done. But then leave a comment on

the question.

When the work is done, just exit the EFNMS Validation system



